
Summer Peer Connections FAQs 2025 
 

Questions Answers Las respuestas 

What is the purpose 
of this program?  
 

 
 
 
¿Cuál es el propósito 
de este programa? 

The purpose is to connect middle 
school peer mentors with elementary 
school peer buddies. Peer mentors 
will support their peer buddies 
socially and academically throughout 
the day, and peer mentors will gain 
experience and understanding 
working with peers with different 
abilities. 

El objetivo de este programa es 
conectar a los mentores de 8º y 9º 
grado con compañeros de escuela 
secundaria. Los mentores apoyarán 
social y académicamente a sus 
compañeros a lo largo del día, y los 
mentores de pares ganarán experiencia 
y comprensión al trabajar con 
compañeros con diferentes habilidades. 

Who are the peer 
mentors?  
 
Who are the peer 
buddies?  
 

 
 
¿Quiénes son los 
mentores pares?  
 
¿Quiénes son los 
compañeros pares? 
 

Peer mentors: current 7th graders 
and older students who will support 
the peer buddies throughout the 
program 
Peer buddies: elementary school 
students receiving special education 
services who are enrolled in the 
extended school year summer 
program  

Mentores: estudiantes actuales de 
séptimo grado y estudiantes mayores 
que apoyarán a sus compañeros durante 
todo el programa. 
Compañeros: estudiantes de escuela 
primaria que reciben servicios de 
educación especial durante el año 
escolar que están inscritos en el 
programa de verano de año escolar 
extendido. 

What are the dates for 
the program?  
 
Where will the 
program take place?  
 
 

 
 
¿Cuáles son las 
fechas del programa?  
 
¿Dónde se llevará a 
cabo el programa? 
 

Dates/Times:June 30-July 25, from 
8:30am - 12:30pm 

- No program on July 4  
Location: Ellis  Elementary School 
Transportation: Not included. 
Student/family responsible for 
transportation. 
 

Fechas/tiempo: 30 de junio - 25 de 
julio, de 8:30am - 12:30pm 

- No hay programa el 4 de julio. 
 

Ubicación: Escuela primaria Ellis 
Transporte: No incluido. El estudiante 
o la familia son responsables del 
transporte. 
 



What might  a day 
look like for the peer 
mentors? 
 
 

 
 
¿Cómo podría ser un 
día para los mentores 
pares? 

Sample Schedule: 
8:30 am- Arrive at Ellis Elementary  
8:30am - 9am- Group check-in w/Ms. 
Gonder 
9am - 10am- Support buddies in the first 
assigned class 
10am - 11am- Support buddies during 
the second assigned class 
11am - 12pm- Support buddies during 
the third assigned class 
12:00pm - 12:30pm- Check-in and 
reflection with Ms. Gonder 
 

Horario de muestra: 
8:30am - Llega a Ellis Elementary  
8:30am - 9am- Una lección con Ms. 
Gonder 
9am - 10am - Apoya a sus compañeros en 
la primera clase 
10am - 11am - Apoya a sus compañeros 
en la segunda clase 
11am - 12pm - Apoya a sus compañeros 
en la tercera clase 
12pm - 12:30pm- La reflección con Ms. 
Gonder 

What support and 
training are provided 
for the peer mentors 
in working with their 
peer buddies? 
 
 

 
 
¿Qué apoyo y 
capacitación se 
brinda a los mentores 
pares para trabajar 
con sus compañeros 
pares? 

The peer mentors will receive 
training the first three days of the 
program before being matched with 
their peer buddy - and at the 
beginning and end of each day.  
 
The mentors will also be supported 
during their time with their buddies 
by paraeducators and Ms.Gonder.  
 

Los mentores recibirán la capacitación 
los tres primeros días antes de ser 
emparejados con sus compañeros - y al 
principio y al fin de cada día.  
 
Los mentores también serán apoyados 
durante su tiempo con sus compañeros 
por los paraeducadores y Ms. Gonder. 

What are the action 
steps for interested 
students? 
 
¿Cuáles son los pasos 
de acción para los 
estudiantes 
interesados? 

(1) Complete the student interest 
survey by April 30th. 
(2) You will hear back from Ms. 
Gonder by May 9th to confirm. You 
will need to complete some volunteer 
paperwork. 
(3) Show up to the first day of the 
program on June 30 at 8:30 a.m. 

(1) Completa el “Interest Survey” antes 
del 30 de abril. 
(2) Recibirá una respuesta de Ms. 
Gonder  antes del 9 de mayo para 
confirmar. Necesitará completar 
algunos documentos de voluntariado. 
(3) Asiste al primer día del programa el 
30 de junio. 

Who can I reach out 
to for more 
information? 
 
¿A quién puedo 
contactar para obtener 
más información? 

Special Education and ELA teacher 
at SMS  
 
sherinda.gonder@sesd.org 
 
Ms. Gonder 

Profesora de Educación Especial y 
ELA en SMS 
 
sherinda.gonder@sesd.org 
 
Ms. Gonder 
 

mailto:sherinda.gonder@sesd.org
mailto:sherinda.gonder@sesd.org


HOW DO I 
APPLY ? 

 

Complete the Student Interest 
Survey. 
Due April 30th 
 
 

Complete la encuesta de interés 
estudiantil. 
 Due: 30 de abril 
 
 
 
 

 


	Summer Peer Connections FAQs 2025 

